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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 30. November 
2015 über das Programm zur 
beschleunigten Bearbeitung 
europäischer Patentanmel-
dungen ("PACE")1  

 Notice from the European Patent 
Office dated 30 November 2015 
concerning the programme for 
accelerated prosecution of 
European patent applications 
("PACE")1  

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 30 novembre 2015, relatif au 
programme de traitement 
accéléré des demandes de 
brevet européen ("PACE")1  

Nach der Einführung des Programms 
"Early Certainty from Search" im 
Juli 2014 hat sich herausgestellt, dass 
die Bedingungen für die Teilnahme am 
Programm zur beschleunigten Bearbei-
tung europäischer Patentanmeldungen 
("PACE") überarbeitet und geklärt 
werden müssen.  

 The implementation of Early Certainty 
from Search (ECfS) in July 2014 has 
revealed a need to review and clarify 
the conditions applicable to the 
programme for accelerated prosecution 
of European patent applications 
("PACE").  

 Après l'introduction du programme 
"Early Certainty from Search" en 
juillet 2014, il est apparu nécessaire de 
réviser et de clarifier les conditions 
régissant le programme de traitement 
accéléré des demandes de brevet 
européen ("PACE").  

Ziel dieser Überarbeitung ist es, den 
Anmeldern bei der optimalen Nutzung 
des Programms zu helfen und das Amt 
in die Lage zu versetzen, Anmeldun-
gen, für die die beschleunigte Bearbei-
tung beantragt wurde, möglichst schnell 
zu bearbeiten. Insgesamt soll das 
Programm gestrafft und effektiver 
gemacht werden.  

 This revision is intended to help 
applicants make better use of the 
programme and enable the Office to 
process applications for which 
accelerated prosecution has been 
requested as promptly as possible. 
Overall, the revision aims to streamline 
the programme while increasing its 
effectiveness.  

 Cette révision vise à aider les 
demandeurs à mieux utiliser le 
programme et à permettre à l'Office 
d'instruire, le plus rapidement possible, 
les demandes pour lesquelles un 
traitement accéléré a été sollicité. Elle 
vise globalement à rationaliser le 
programme, tout en améliorant son 
efficacité.  

Wie bisher ist PACE darauf gerichtet, 
dass Anmelder, die an einer raschen 
Bearbeitung ihrer Anmeldung interes-
siert sind, den europäischen Recher-
chenbericht samt Stellungnahme 
gemäß Regel 62 (1) EPÜ, den ersten 
Prüfungsbescheid oder gegebenenfalls 
die Mitteilung nach Regel 71 (3) EPÜ 
innerhalb kürzester Fristen erhalten.  

 As in the past, PACE enables 
applicants who want their applications 
processed rapidly to obtain the 
European search report plus opinion 
under Rule 62(1) EPC, the first 
examination report and any 
communication under Rule 71(3) EPC 
within tight deadlines.  

 L'objectif de PACE reste le même, à 
savoir permettre aux demandeurs 
souhaitant un traitement rapide de leur 
demande d'obtenir dans les plus brefs 
délais le rapport de recherche 
européenne ainsi que l'avis au titre de 
la règle 62(1) CBE, la première 
notification d'examen et, le cas 
échéant, la notification prévue à la 
règle 71(3) CBE.  

Die Einzelheiten zum überarbeiteten 
PACE-Programm werden nachstehend 
erläutert. Auf die Besonderheiten für 
Euro-PCT-Anmeldungen wird jeweils 
hingewiesen.  

 More details of the revised PACE 
programme, including any peculiarities 
for Euro-PCT applications, are given 
below.  

 Des précisions concernant le 
programme PACE révisé et, le cas 
échéant, les spécificités liées aux 
demandes euro-PCT sont données ci-
après.  

Informationen über weitere Möglich-
keiten, das europäische Patenter-
teilungsverfahren zu beschleunigen - 
darunter Verzicht auf die Mitteilung 
nach Regel 70 (2) EPÜ, Verzicht auf die 
Mitteilung nach Regel 161 und 162 
EPÜ, Verzicht auf eine weitere Mittei-
lung nach Regel 71 (3) EPÜ, vorgezo-
gener Eintritt in die europäische Phase, 
Beschleunigung des Einspruchsverfah-
rens bei Patenten, aus denen eine 
Verletzungsklage erhoben worden ist, 
und Beschleunigung des Verfahrens 
vor den Beschwerdekammern -, sind 
der diesbezüglichen, in ABl. EPA 2015, 
A94 veröffentlichten Mitteilung zu 
entnehmen.  

 Information regarding additional ways to 
expedite the European grant procedure 
- such as waiving the invitation under 
Rule 70(2) EPC, waiving the 
communication under Rules 161 and 
162 EPC, waiving a further 
communication under Rule 71(3) EPC, 
early entry into the European phase, 
the accelerated processing of 
oppositions where infringement 
proceedings have been instituted, and 
accelerated processing before the 
boards of appeal - is provided in the 
related notice published in 
OJ EPO 2015, A94.  

 Des informations concernant les autres 
moyens d'accélérer la procédure de 
délivrance européenne – tels que la 
renonciation à l'invitation visée à la 
règle 70(2) CBE, la renonciation à la 
notification émise en vertu des 
règles 161 et 162 CBE, la renonciation 
à une nouvelle notification au titre de la 
règle 71(3) CBE, l'entrée anticipée dans 
la phase européenne, le traitement 
accéléré des oppositions lorsqu'une 
action en contrefaçon a été engagée, et 
l'accélération de la procédure devant 
les chambres de recours – figurent 
dans le Communiqué connexe publié 
au JO OEB 2015, A94.  

  
1 Überarbeitete Fassung der Mitteilung des 
Europäischen Patentamts vom 4. Mai 2010 über 
das Programm zur beschleunigten Bearbeitung 
europäischer Patentanmeldungen - "PACE", 
ABl. EPA 2010, 352. 

 1 Revised version of the notice from the 
European Patent Office dated 4 May 2010 
concerning the programme for accelerated 
prosecution of European patent applications – 
"PACE", OJ EPO 2010, 352. 

 1 Version révisée du Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date du 4 mai 2010, 
relatif au programme de traitement accéléré des 
demandes de brevet européen "PACE", 
JO OEB 2010, 352. 
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Eine weitere Option ist das PPH-Pilot-
programm ("Patent Prosecution 
Highway"), das eine beschleunigte 
Bearbeitung zulässiger europäischer 
Patentanmeldungen ermöglicht, wenn 
die Ansprüche einer korrespondieren-
den Anmeldung von einem PPH-Part-
neramt für patentierbar/gewährbar be-
funden wurden, denn das EPA kann 
von den bereits vorliegenden Arbeits-
ergebnissen profitieren.2  

 A further option is available under the 
Patent Prosecution Highway (PPH) pilot 
programme, which allows for the 
accelerating processing of an eligible 
European patent application when the 
claims of a corresponding application 
have been determined to be 
patentable/allowable by a PPH partner 
office, while at the same time allowing 
the EPO to exploit available work 
results.2  

 Une autre option est disponible au titre 
du programme pilote "Patent 
Prosecution Highway" (PPH) qui permet 
le traitement accéléré d'une demande 
de brevet européen éligible lorsque les 
revendications d'une demande 
correspondante ont été jugées 
brevetables/admissibles par un office 
partenaire du PPH, tout en donnant à 
l'OEB la possibilité d'exploiter les 
résultats de travaux disponibles.2  

A. Allgemeines  A. General remarks  A. Remarques générales 
1. Die beschleunigte Bearbeitung euro-
päischer Patentanmeldungen erfolgt 
nur auf schriftlichen Antrag. Anmelder 
müssen das dafür vorgesehene An-
tragsformblatt (EPA Form 1005) ver-
wenden, das online einzureichen ist. 
Das EPA bestätigt den Empfang um-
gehend mittels einer Empfangsbeschei-
nigung.3 Anträge, die formlos einge-
reicht wurden, d. h. nicht mit dem vor-
gesehenen Formblatt und/oder auf 
Papier, werden nicht bearbeitet.  

 1. Accelerated prosecution of European 
patent applications occurs only on 
written request. Applicants are required 
to use the dedicated request form (EPO 
Form 1005), which must be filed online. 
The EPO will issue an acknowledgment 
of receipt promptly.3 It will not process 
requests filed informally, i.e. without 
using the dedicated form, and/or on 
paper.  

 1. Le traitement accéléré des 
demandes de brevet européen 
s'effectue uniquement sur requête 
écrite. Les demandeurs sont tenus 
d'utiliser le formulaire de requête 
ad hoc (formulaire OEB 1005), qui doit 
être déposé en ligne. L'OEB émettra 
rapidement un accusé de réception.3 Il 
ne traitera pas les requêtes présentées 
de manière informelle, c'est-à-dire sans 
utiliser le formulaire ad hoc, et/ou sur 
papier.  

2. Ein Antrag auf Teilnahme am PACE-
Programm (PACE-Antrag) kann nur 
einmal in jeder Verfahrensphase 
(Recherche und Prüfung) und jeweils 
nur für eine einzelne Anmeldung ge-
stellt werden. Ein während der Recher-
che eingereichter PACE-Antrag löst 
keine beschleunigte Prüfung aus. Ein 
Antrag auf beschleunigte Prüfung kann 
eingereicht werden, sobald die 
Prüfungsabteilung für die Prüfung der 
europäischen Patentanmeldung 
zuständig wird.4  

 2. A request for participation in the 
PACE programme (PACE request) may 
be filed only once during each stage of 
the procedure, i.e. search and 
examination, and for one application at 
a time. A PACE request filed during 
search will not trigger accelerated 
examination. A request for accelerated 
examination may be filed once the 
examining division becomes 
responsible for examining the European 
patent application.4  

 2. Une requête en participation au 
programme PACE (requête PACE) ne 
peut être présentée qu'une seule fois à 
chaque étape de la procédure, à savoir 
la recherche et l'examen, et pour une 
seule demande à la fois. Une requête 
PACE présentée pendant la recherche 
ne déclenchera pas d'examen accéléré. 
Une requête en examen accéléré peut 
être présentée une fois que la division 
d'examen devient compétente pour 
examiner la demande de brevet 
européen.4  

3. Anträge auf beschleunigte Recher-
che oder Prüfung werden vom EPA 
nicht veröffentlicht und sind gemäß 
Beschluss der Präsidentin vom 12. Juli 
20075 von der Akteneinsicht ausge-
schlossen.  

 3. The EPO does not publish requests 
for accelerated search and/or 
examination and, by decision of the 
President dated 12 July 2007,5 they are 
excluded from file inspection.  

 3. Les requêtes en recherche accélérée 
et/ou en examen accéléré ne sont pas 
publiées par l'OEB et sont exclues de 
l'inspection publique conformément à la 
décision de la Présidente de l'OEB en 
date du 12 juillet 2007.5  

4. Eine Anmeldung wird aus dem 
PACE-Programm entfernt, wenn  

 4. An application will be removed from 
the PACE programme if  

 4. Une demande sera écartée du 
programme PACE si  

- der PACE-Antrag zurückgenommen 
wurde,  

 - the PACE request has been 
withdrawn,  

 - la requête PACE a été retirée,  

- der Anmelder eine Fristverlängerung 
beantragt hat,  

 - the applicant has requested an 
extension of time limits,  

 - le demandeur a requis une 
prorogation de délais,  

- die Anmeldung zurückgewiesen 
wurde,  

 - the application has been refused,   - la demande a été rejetée,  

- die Anmeldung zurückgenommen 
wurde,  

 - the application has been withdrawn,   - la demande a été retirée,  

  
2 Siehe ABl. EPA 2014, A8; 2015, A6; 2015, A7; 
2015, A8; 2015, A70. 

 2 See OJ EPO 2014, A8; 2015, A6; 2015, A7; 
2015, A8; 2015, A70. 

 2 Cf. JO OEB 2014, A8 ; 2015, A6 ; 2015, A7 ; 
2015, A8 ; 2015, A70. 

 

3 Informationen zum Zugriff auf die Empfangs-
bescheinigung finden Sie unter den betreffen-
den Funktionalitäten des Tools für die Online-
Einreichung. 

 3 Regarding access to the acknowledgment of 
receipt please consult the relevant online filing 
tool functionalities. 

 3 En ce qui concerne l'accès à l'accusé de 
réception, prière de consulter les fonctionnalités 
ad hoc de l'outil de dépôt en ligne. 

 

4 Siehe Regel 10 EPÜ und Richtlinien für die 
Prüfung im EPA, C-II, 1. 

 4 See Rule 10 EPC and Guidelines for 
Examination in the EPO, C-II, 1. 

 4 Cf. règle 10 CBE et Directives relatives à 
l'examen pratiqué à l'OEB, C-II, 1. 

 

5 Siehe Sonderausgabe Nr. 3, 
ABl. EPA 2007, J.3. 

 5 See Special edition No. 3, OJ EPO 2007, J.3.  5 Cf. Édition spéciale n° 3, JO OEB 2007, J.3. 
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- die Anmeldung als zurückgenommen 
gilt.  

 - the application is deemed to be 
withdrawn.  

 - la demande est réputée retirée.  

Dies geschieht ungeachtet der nach 
dem EPÜ zur Verfügung stehenden 
Rechtsmittel. In einem solchen Fall ist 
es nicht möglich, die Anmeldung wieder 
in das PACE-Programm aufzunehmen, 
d. h. ein zweiter Antrag zu dieser An-
meldung in derselben Verfahrensphase 
wird nicht bearbeitet.  

 This applies regardless of the legal 
remedies available under the EPC. In 
such cases it will not be possible to 
restore the application to the PACE 
programme, i.e. a second request for 
that application during the same stage 
of the procedure will not be processed. 

 Ce principe est applicable 
indépendamment des moyens de 
recours prévus par la CBE. Dans les 
cas précités, il ne sera pas possible de 
reconduire le programme PACE pour la 
demande concernée, c'est-à-dire 
qu'une deuxième requête relative à 
cette demande ne sera pas traitée 
pendant la même étape de la 
procédure.  

5. Außerdem wird die beschleunigte 
Bearbeitung ausgesetzt, wenn eine 
Jahresgebühr nicht bis zum Fällig-
keitstag nach Regel 51 (1) EPÜ 
entrichtet wird.  

 5. Additionally, accelerated prosecution 
will be suspended in the event of failure 
to pay renewal fees by the due date 
stipulated in Rule 51(1) EPC.  

 5. Par ailleurs, le traitement accéléré 
sera suspendu en cas de défaut de 
paiement des taxes annuelles à la date 
d'échéance prévue à la règle 51(1) 
CBE.  

6. Die beschleunigte Bearbeitung im 
Rahmen des PACE-Programms kann 
nur erfolgen, soweit dies praktisch 
möglich ist und es das Arbeitsauf-
kommen in den Recherchen- und 
Prüfungsabteilungen erlaubt. Auf 
bestimmten technischen Gebieten kann 
es aufgrund gehäuft eingehender 
PACE-Anträge zu Einschränkungen 
kommen. Anmelder, die eine beschleu-
nigte Bearbeitung für die Gesamtheit 
oder die Mehrzahl ihrer Anmeldungen 
beantragen, werden vom Amt in der 
Regel aufgefordert, eine Auswahl zu 
treffen und die Zahl ihrer PACE-Anträge 
zu begrenzen.  

 6. Accelerated prosecution under the 
PACE programme can be provided only 
where practically feasible and subject to 
the workload of search and examining 
divisions. In certain technical fields 
there may be constraints due to the 
numbers of incoming PACE requests. 
Applicants requesting accelerated 
prosecution for all or most of their 
applications will, as a rule, be required 
by the Office to limit the number of their 
PACE requests by making a selection. 

 6. Le traitement accéléré au titre du 
programme PACE ne peut être effectué 
que dans la mesure où les capacités le 
permettent et sous réserve de la charge 
de travail des divisions de recherche et 
d'examen. Certains domaines 
techniques peuvent être soumis à des 
restrictions si un nombre élevé de 
requêtes PACE sont déposées. Les 
demandeurs sollicitant le traitement 
accéléré pour toutes leurs demandes 
ou la plupart d'entre elles seront en 
général invités par l'Office à opérer une 
sélection pour limiter le nombre de leurs 
requêtes PACE.  

7. Anmelder können sich bei der Kun-
denbetreuung des EPA nach dem 
Stand einer Anmeldung erkundigen, für 
die ein PACE-Antrag gestellt wurde.  

 7. Applicants may enquire with the EPO 
customer services as to the status of an 
application for which a PACE request 
has been filed.  

 7. Les demandeurs peuvent s'enquérir 
auprès du Service clientèle de l'OEB de 
la situation des demandes pour 
lesquelles une requête PACE a été 
présentée.  

B. Recherche  B. Search  B. Recherche 
8. Bei ab dem 1. Juli 2014 eingereich-
ten europäischen Patentanmeldungen 
(einschließlich PCT-Anmeldungen, die 
in die europäische Phase eintreten und 
für die das EPA nicht als (S)ISA tätig 
war) ist das Amt im Rahmen des Pro-
gramms "Early Certainty from Search" 
bestrebt, den erweiterten bzw. teil-
weisen europäischen Recherchen-
bericht innerhalb von sechs Monaten ab 
dem Anmeldetag oder dem Ablauf der 
Frist nach Regel 161 (2) EPÜ zu 
erstellen. Somit ist kein PACE-Antrag 
erforderlich.  

 8. For European patent applications 
filed on or after 1 July 2014 (including 
PCT applications entering the European 
phase where the EPO did not act as 
(S)ISA), the Office under ECfS strives 
to issue the extended/partial European 
search report within six months from the 
filing date or from expiry of the period 
under Rule 161(2) EPC. Hence no 
PACE request is needed.  

 8. En ce qui concerne les demandes de 
brevet européen déposées à compter 
du 1er juillet 2014 (y compris les 
demandes PCT entrant dans la phase 
européenne pour lesquelles l'OEB n'a 
pas agi en qualité d'ISA ou de SISA), 
l'Office s'efforce, dans le cadre du 
programme "Early Certainty from 
Search", d'établir le rapport de 
recherche européenne élargi/partiel 
dans un délai de six mois à compter de 
la date de dépôt ou de l'expiration du 
délai visé à la règle 161(2) CBE. Il n'est 
donc pas nécessaire de présenter une 
requête PACE.  

9. Bei europäischen Patentanmeldun-
gen (einschließlich PCT-Anmeldungen, 
die in die europäische Phase eintreten 
und für die das EPA nicht als (S)ISA 
tätig war), die vor dem 1. Juli 2014 
eingereicht wurden und eine Priorität in 
Anspruch nehmen (Nachanmeldungen), 
setzt das Amt nach Eingang eines 
PACE-Antrags alles daran, den erwei-
terten bzw. teilweisen europäischen 
Recherchenbericht innerhalb von sechs 

 9. For European patent applications 
(including PCT applications entering the 
European phase where the EPO did not 
act as (S)ISA) filed before 1 July 2014 
and claiming priority (second filings), on 
receipt of a PACE request the Office 
makes every effort to issue the 
extended/partial European search 
report within six months from receipt of 
the request.  

 9. En ce qui concerne les demandes de 
brevet européen (y compris les 
demandes PCT entrant dans la phase 
européenne pour lesquelles l'OEB n'a 
pas agi en qualité d'ISA ou de SISA) 
qui ont été déposées avant le 
1er juillet 2014 et qui revendiquent une 
priorité (seconds dépôts), l'Office met 
tout en œuvre pour établir le rapport de 
recherche européenne élargi/partiel 
dans un délai de six mois à compter de 
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Monaten nach Eingang des Antrags zu 
erstellen.  

la réception d'une requête PACE.  

10. Zu beachten ist, dass eine be-
schleunigte Recherche nur unter fol-
genden Voraussetzungen beginnen 
kann:  

 10. Applicants should bear in mind that 
an accelerated search can only start 

 10. Les demandeurs doivent tenir 
compte du fait qu'une recherche 
accélérée ne peut être entamée que 
dans les cas suivants :  

i) nach Eingang der Erwiderung des 
Anmelders auf eine Mitteilung nach 
Regel 62a oder 63 EPÜ oder nach 
Ablauf der entsprechenden Frist;  

 i. after receipt of the applicant's 
response to a communication under 
Rule 62a or 63 EPC or expiry of the 
respective time limit;  

 i. après réception de la réponse du 
demandeur à une notification au titre de 
la règle 62bis ou 63 CBE ou à 
l'expiration du délai concerné ;  

ii) in allen Fällen: wenn die in der Akte 
enthaltenen Anmeldeunterlagen so 
vollständig sind, dass der erweiterte 
Recherchenbericht erstellt werden 
kann. Dies setzt insbesondere voraus, 
dass dem Amt zu diesem Zeitpunkt die 
Ansprüche, die Beschreibung, die er-
forderlichen Übersetzungen sowie ge-
gebenenfalls die Zeichnungen und ein 
vorschriftsgemäßes Sequenzprotokoll 
für die standardisierte Darstellung von 
Nucleotid- und Aminosäuresequenzen 
vorliegen.  

 ii. in all cases: when the application 
documents on file are complete enough 
for the extended search report to be 
drawn up. That means, in particular, 
providing the Office at that time with the 
claims, the description, the translations 
required and, where applicable, the 
drawings and a sequence listing 
conforming to the rules for the 
standardised representation of 
nucleotide or amino acid sequences;  

 ii. dans tous les cas : lorsque les pièces 
de la demande figurant dans le dossier 
sont suffisamment complètes pour que 
le rapport de recherche élargi puisse 
être établi. Cela suppose notamment 
que l'Office soit à cette date en 
possession des revendications, de la 
description, des traductions requises 
ainsi que, le cas échéant, des dessins 
et d'un listage de séquences établi 
conformément aux règles arrêtées pour 
la représentation normalisée des 
séquences de nucléotides et d'acides 
aminés.  

iii) bei PCT-Anmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten und für die 
das EPA nicht als (S)ISA tätig war: 
nach Ablauf der Frist von sechs Mona-
ten nach Regel 161 (2) EPÜ, selbst 
wenn ein Antrag auf beschleunigte 
Bearbeitung im Rahmen des PACE-
Programms gestellt wurde. Möchte der 
Anmelder, dass sofort mit der ergän-
zenden europäischen Recherche be-
gonnen wird, so muss er bei Eintritt in 
die europäische Phase ausdrücklich auf 
Mitteilungen nach Regel 161 (2) und 
162 (2) EPÜ verzichten und etwaige 
Anspruchsgebühren entrichten (siehe 
Mitteilung des EPA vom 30. November 
2015, ABl. EPA 2015, A94).  

 iii. for PCT applications entering the 
European phase where the EPO did not 
act as (S)ISA: after expiry of the six-
month period under Rule 161(2) EPC, 
even if acceleration has been requested 
under the PACE programme. In order 
for the supplementary European search 
to start immediately, on entry into the 
European phase, the applicant must 
explicitly waive the right to 
communications pursuant to 
Rules 161(2) and 162(2) EPC and pay 
any claims fees due (see the notice 
from the EPO dated 30 November 
2015, OJ EPO 2015, A94).  

 iii. dans le cas des demandes PCT 
entrant dans la phase européenne pour 
lesquelles l'OEB n'a pas agi en qualité 
d'ISA ou de SISA : à l'expiration du 
délai de six mois prévu par la 
règle 161(2) CBE, même si le 
traitement accéléré a été demandé au 
titre du programme PACE. Pour que la 
recherche européenne complémentaire 
puisse être entamée immédiatement, le 
demandeur doit, lors de l'entrée dans la 
phase européenne, renoncer 
explicitement au droit de recevoir les 
notifications émises en vertu des 
règles 161(2) et 162(2) CBE et acquitter 
toutes taxes de revendication exigibles 
(cf. Communiqué de l'OEB en date du 
30 novembre 2015, JO OEB 2015, 
A94).  

11. Hat das EPA den Anmelder nach 
Regel 64 (1) Satz 2 oder 164 (1) b) 
EPÜ zur Entrichtung weiterer Recher-
chengebühren aufgefordert, kann es mit 
der Erstellung des endgültigen Recher-
chenberichts nach Regel 64 (1) letzter 
Satz oder 164 (1) c) erst beginnen, 
wenn es die Erwiderung des Anmelders 
erhalten hat oder die in der Aufforde-
rung gesetzte Frist von zwei Monaten 
abgelaufen ist.  

 11. If the EPO has invited the applicant 
to pay further search fee(s) under 
Rule 64(1), second sentence, or 
164(1)(b) EPC, it cannot start drawing 
up the final search report under Rule 
64(1), last sentence, or 164(1)(c) EPC 
until it has received the applicant's 
response, or until the two-month time 
limit set in the invitation has expired.  

 11. Si l'OEB a invité le demandeur à 
acquitter de nouvelles taxes de 
recherche au titre de la règle 64(1), 
deuxième phrase, ou 164(1)b) CBE, il 
ne peut pas commencer à établir le 
rapport de recherche définitif 
conformément à la règle 64(1), dernière 
phrase, ou 164(1)c) CBE avant d'avoir 
reçu la réponse du demandeur, ou 
avant l'expiration du délai de deux mois 
fixé dans l'invitation.  

C. Prüfung  C. Examination  C. Examen 
12. Die beschleunigte Prüfung kann 
grundsätzlich jederzeit beantragt wer-
den, sobald die Zuständigkeit für die 
Anmeldung auf die Prüfungsabteilung 
übergegangen ist.6  

 12. Accelerated examination can, in 
principle, be requested at any time once 
responsibility for the application has 
passed to the examining division.6  

 12. En principe, l'examen accéléré peut 
être demandé à tout moment une fois 
que la division d'examen est devenue 
compétente pour la demande.6  

  
6 Siehe Regel 10 EPÜ und Richtlinien für die 
Prüfung im EPA, C-II, 1. 

 6 See Rule 10 EPC and Guidelines for 
Examination in the EPO, C-II, 1. 

 6 Cf. règle 10 CBE et Directives relatives à 
l'examen pratiqué à l'OEB, C-II, 1. 
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13. Bei PCT-Anmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten und für die 
das EPA auch als (S)ISA tätig war, 
kann die beschleunigte Prüfung grund-
sätzlich jederzeit beantragt werden, 
beispielsweise 

 13. For PCT applications entering the 
European phase where the EPO did 
also act as (S)ISA, accelerated 
examination can, in principle, be 
requested at any time, for example 

 13. Dans le cas des demandes PCT 
entrant dans la phase européenne pour 
lesquelles l'OEB a agi en qualité d'ISA 
ou de SISA, l'examen accéléré peut en 
principe être demandé à tout moment, 
par exemple 

- bei Eintritt in die europäische Phase 
vor dem EPA7 oder 

 - on entry into the European phase 
before the EPO,7 or 

 - lors de l'entrée dans la phase 
européenne devant l'OEB7, ou 

- zusammen mit der nach Regel 161 (1) 
EPÜ erforderlichen Erwiderung auf den 
WO-ISA, IPER oder SISR.  

 - together with any response to the 
WO-ISA, IPER or SISR required under 
Rule 161(1) EPC.  

 - en même temps que la réponse qui 
doit être apportée à l'opinion écrite de 
l'ISA, au rapport d'examen préliminaire 
international ou au rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire conformément à la 
règle 161(1) CBE.  

14. Ist eine beschleunigte Prüfung be-
antragt worden, so setzt das Amt alles 
daran, den nächsten verfahrensrecht-
lichen Schritt durch die Prüfungsabtei-
lung innerhalb von drei Monaten nach 
Eingang der Anmeldung, der Erwide-
rung des Anmelders nach Regel 70a 
oder 161 (1) EPÜ oder des Antrags auf 
beschleunigte Prüfung zu vollziehen (je 
nachdem, welcher Zeitpunkt der 
spätere ist).  

 14. When accelerated examination is 
requested, the Office makes every 
effort to issue its next action within 
three months of the examining 
division's receipt of the application, the 
applicant's response under Rule 70a or 
161(1) EPC or the request for 
accelerated examination (whichever is 
latest).  

 14. Lorsqu'une requête en examen 
accéléré a été déposée, l'Office met 
tout en œuvre pour émettre la 
prochaine notification dans un délai de 
trois mois à compter de la date de 
réception par la division d'examen de la 
demande, de la réponse du demandeur 
au titre de la règle 70bis ou 161(1) 
CBE, ou de la requête en examen 
accéléré (la date la plus tardive étant 
retenue).  

15. Das Amt ist bestrebt, weitere Prü-
fungsbescheide innerhalb von drei 
Monaten nach Eingang der Erwiderung 
des Anmelders zu erstellen, sofern die 
Anmeldung noch im Rahmen des 
PACE-Programms bearbeitet wird 
(siehe Absatz 4).  

 15. The Office strives to produce 
subsequent examination 
communications within three months of 
receipt of the applicant's reply, provided 
that the application is still being 
processed under the PACE programme 
(see paragraph 4 above).  

 15. L'Office s'efforce d'émettre toutes 
les autres notifications dans un délai de 
trois mois à compter de la réception de 
la réponse du demandeur, à condition 
que la demande soit encore traitée 
dans le cadre du programme PACE (cf. 
paragraphe 4 ci-dessus).  

D. Inkrafttreten   D. Entry into force   D. Entrée en vigueur  
16. Das überarbeitete PACE-Programm 
tritt am 1. Januar 2016 in Kraft und gilt 
für alle PACE-Anträge, die ab diesem 
Tag eingereicht werden.  

 16. The revised PACE programme will 
enter into force on 1 January 2016, and 
its conditions will apply to PACE 
requests filed on or after that date.  

 16. Le programme PACE révisé entrera 
en vigueur le 1er janvier 2016 et 
s'appliquera aux requêtes PACE 
présentées à compter de cette date.  

17. Abweichend von Absatz 16 gelten 
die vorstehenden Absätze 4 und 5, was 
die Entfernung einer Anmeldung aus 
dem PACE-Programm bzw. die Aus-
setzung der beschleunigten Bearbei-
tung betrifft, ab Inkrafttreten des 
überarbeiteten Programms auch für 
bereits anhängige Anmeldungen.  

 17. Notwithstanding paragraph 16, the 
conditions of paragraphs 4 and 5 above 
concerning respectively the removal of 
an application from the PACE 
programme and the suspension of its 
accelerated prosecution will apply to 
pending applications from the entry into 
force of the revised programme.  

 17. Sans préjudice du paragraphe 16, 
les dispositions des paragraphes 4 et 5 
ci-dessus, qui décrivent le cas où une 
demande est écartée du programme 
PACE et où le traitement accéléré est 
suspendu, s'appliqueront aux 
demandes en instance à compter de 
l'entrée en vigueur du programme 
révisé.  

 

  
7 Bei Euro-PCT-Anmeldungen kann der An-
melder den Eintritt in die europäische Phase 
beschleunigen, wenn er gemäß Artikel 23 (2) 
oder 40 (2) PCT ausdrücklich eine vorzeitige 
Bearbeitung der Anmeldung beantragt, 
ABl. EPA 2015, A94. Dies führt jedoch noch 
nicht von Amts wegen zu einer beschleunigten 
Prüfung in der europäischen Phase; hierzu 
bedarf es eines gesonderten Antrags nach dem 
PACE-Programm. 

 7 With Euro-PCT applications, the applicant can 
speed up entry into the European phase by 
expressly requesting early processing under 
Article 23(2) or 40(2) PCT, OJ EPO 2015, A94. 
However, accelerated examination in the 
European phase will not be performed unless 
requested separately under the PACE 
programme. 

 7 Dans le cas des demandes euro-PCT, le 
demandeur peut accélérer l'entrée dans la 
phase européenne en requérant expressément 
que sa demande soit traitée de façon anticipée 
en application des articles 23.2) ou 40.2) PCT, 
JO OEB 2015, A94. Toutefois, ceci n'entraîne 
pas d'office un examen accéléré dans la phase 
européenne, lequel doit être requis séparément 
dans le cadre du programme PACE. 

 


